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Weiterentwicklung im Sinne des Fortschrittes behalten wir uns vor. - Technical Modifications are subject to change. - Details techniques subject à modification sans avis préalable



M a n u e l d ‘ u t i l i s a t i o n e t d ‘ e n t r e t i e n

1. Instructions de sécurité générales
 
 Veuillez svp respecter: 
 Ce mode d'emploi comporte toutes informations nécessaires. Lisez soigneusement pour éviter des 

dommages et des pannes. Tous appareils de RAPID sont inspectés soigneusement pour ses fonctions 
intactes avant les délivrés. En cas d'utilisation fausse la garantie expire. Veuillez svp tenir ce mode 
d'emploi à portée de la main. 

 Seules personnel qualifié est autorisé de travailler avec cet appareil afin d'éviter de dommages et 
d'accidents causé par utilisation inappropriée.

 Influence environnementale comme humidité, froid, insolation, et contamination peut avoir une 
influence dangereuse sur l'appareil non seulement sur sa fonction mais encore sur le voisinage 
d'appareil

 Avant mise en service il faut se vérifier s'il y' a de contaminations d'appareil ou  de son voisinage 
pour éviter de blessures. Evitez de contaminations d'appareil et de son voisinage. Effacez 
soigneusement toute contamination causé en train d'utilisation d'appareil tout de suite pour 
éviter des risques

 En travaillant il faut toujours s'habiller avec vêtement  protecteur imposé 

 Utilisez cet appareil uniquement conformément a sa destination et au mode d'emploi. Utilisation 
inappropriée peut causer de grave blessures.

 Faites attention  pièces  tournants, arêtes  vives, parts échauffés,  fuite de gaz ou de vapeur peut 
causer de grave blessures.

 Avant mise en service vérifiez vous si  l'appareil n'a pas aucune endommagements. Laissez 
réparer tout endommagements.  L'utilisation d'un appareil endommagé peut causer de grave 
blessures

 Si vous constatez de endommagement ou fonctionnement incorrect  pendant l'utilisation de 
l'appareil arrêtez tout de suite travailler avec l'appareil pour éviter de blessure. N' utilisez pas 
l'appareil avant que l'appareil est mettre en bon état. 

 Assurez vous que au cas d'un accident touts mesures de secours

Chapitre Seite
1. Instructions de sécurité générales 2
2. Instructions dédiées 3
3. Caractéristiques techniques 4
4. Description du produits 5
5. Composants 6-9
6. Montage 10
7. Mise en service 10-11
8. Maintenance et dépannage 11

9. Responsabilité et garantie 11
10. Traitement des déchets 11-12

+49 (6158) 92980-0

2



+49 (6158) 92980-0

3

2. Instructions dédiées

 2.1 En cas ou vous ne travaillez pas avec la pompe arrêtez 
l'alimentation d'air comprime pour éviter de débit involontaire 
(en cas d'une fuite ou d'un tuyau perméable).

 2.2. En cas d'une installation d'une ligne  graisse  permanente 
il faut installer une soupape de sécurité proche à la pompe 

 2.3. En service la pompe ainsi que toutes pièces de 
l'installation ont une pression de 400 bar. Ne dirigez jamais le 
pistolet aux personnes  (Danger de blessures)

 2.4. N'utilisez que de matériaux approprié pour  pression de 
400 bar  pour les tubes et tuyautage.



3. Caractéristiques techniques

Ø603

Ø583
Ø530

Ø30

Rat io: 01:50 Filetage raccordement d‘air: G 1/4” mâle

Débit  graisse: G 1/4” mâle Fût : 200 kg

Pression de refoulement max.: 400bar Pression d‘air: 5-8bar

Puissance du son: ca. 82 dB Poids: ca. 22 kg

Catégorie de graisse: NLGI  000  à  NLGI  2

ca. 624 ca. 656

ca
. 1
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4. Composants

Pos. désignation Art. Nr.

1 pompe à graisse 90L20/200/1 60 003

2 couvercle fût FFD 200 60 536

3 suiveur graisse FFP 200 60 517 

4 connexion flexible graisse FVS 04.06 60 505

5 pistolet graisse P 77 60 501

6 raccord tournant graisse FDG 06 60 500

7 régulateur pression D/M06 20 506

8 Injecteur en acier avec ambout KU 100-0 60 518

9 adaptatuer ZSA ZSA/A 60537
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5. Montage
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1  /  2

1  /  2

c

c

Art.Nr. 60 537

g

b+f

1  /  2

a2

1  /  2

1  /  2

a1
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6. Mise en service

6.1Raccordez la ligne d'air avec la pompe. La pompe va travailler. Le pistolet doit être ouvert jusque la graisse sort
      sans jaillir.
6.2 Pour lubrifier – mettez le prise agrafe sur le raccord fileté de graissage et activez le pistolet.
6.3 Pour remplir de bloc graissage central, mettez l'adaptateur ZSA – optionnel référence 60 537 voir dessin 3  -  

au pendant du bloc graissage central. Continuez comme décrire en chapitre 4.2
6.4 Après que la travaille soit finie arrêtez l'alimentation avec air comprimé.  Laissez la pression restant échapper 

entièrement par ouvrir le pistolet.

suiveur 
graisse

Connexion flexible
graisse

Couvercle fût

Débit graisse

branchement d‘air 
avec regulateur pression

Pistolet graisse

Injecteur acier avec ambout
KU 100-1

Raccord tournant graisse

dessin 2

dessin 3
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8. Responsabilité et Garantie 
8.1. En cas de maintenance insuffisante, utilisation fausse, utilisation de pièce de rechange ou de montage 
additionnel pas conforme la responsabilité et la garantie expirent. 
8.2. Le producteur n'est pas responsable en cas d'utilisation fausse ou en cas d'irrévérence d'instructions de 
sécurité. 
8.3. Développement technique sujets à modifications sans avis préalable. 

9.  Traitement des déchets
 Tous déchets doit être recycler conformément à la législation en vigueur.
 

Dérèglement Problème solution

Pompe n’aspire 

pas 

Pare-boue contaminé Nettoyez le pare-boue au orifice 

d’aspiration

Aire dans la pompe Aérez la pompe 

Rendement de 

pompe faible 

Pare-boue contaminé Nettoyez le pare-boue au orifice 

d’aspiration

Température du graisse plus de 

18°C Laissez refroidir le graisse 

Air dans la ligne Fuite Etablir encore l’étanchéité

Pompe aspire d’air Remplirez graisse

Contrôlez que canne d’aspiration est dans 

la graisse

Fût est vide Remplirez graisse

Pompe aspire d’air contrôlez que canne d’aspiration est dans la 

graisse 

Suiveur trop petit Utilisez un suiveur approprié

Suiveur endommagé Changer le suiveur

Pompe en service 

mais n’extraie 

pas de graisse
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